
Političen list za slovenski narod 

Po pošti prejeman v e l j a : 
Za celo leto predplačmn 1 5 g ld. , za pol leta 8 g l d . , za četrt leta 4 g l d . , ca jeden 

mesec 1 g ld 40 k r . 
V administraciji prejeman v e l j a : 

Za celo leto 12 gld., za pol leta 6 gld., za četrt leta 3 gld., za jeden mesec 1 gld. 
V Ljubljani na dom pošiljan vel ja 1 gld. 20 kr . več na leto. 

Posamne številke po 7 k r . 

Naročnino in oznanila (i n s e r a t e) vsprejema u p r a v n l š t v o in e k s p e d l e l j a v 
„ K a t o l . T I s k a r n i " K o p i t a r j e v e u l i c e St. 2. 

Rokopisi se ne vračajo, nefrankovana pisma ne vsprejemajo. 

Vredništvo je v S e m e n i š k i h u l i c a h St. 2, I . , 17 . 

I Izhaja vsak dan, izvzemii nedelje in praznike, ob pol 6. uri popoldne. 

V r e d n i i t v a t e l e f o n - š t e v . 74. 

^ t e v . 9 0 . V Ljubljani, v petek 22. aprila 1898. Letnilt XXVI 

Državni zbor. 
D u n a j , 21. aprila. 

Ministerske satožbe. 

Poslanska zbornica je torej včeraj pričela 

svoje »delo«. Ko bi razmere v obče in v zbor-

nici ne bile toli resne in žalostne, bila bi vsa 

komedija, zatožba grofa Badenija zaradi dogodkov 

v zadnjih treh lanskih sejah, naravnost otročje 

smešna. Nikakor se nismo ogrevali za znano lex 

Falkenhajn, za policijo v zbornici, toda vprašanje 

je vsakemu nepristransko mislečemu na jeziku: 

Kdo jo večji zločinec : ali grof Badeni, ki je pred-

sedstvu dovolil policijsko obrambo nasproti parla-

mentarnim revolucionarjem ter junakom z nožmi 

in deskami, ali možje, ki so predsedstvo spodili 

iz zbornice? Kdo zasluži grajo in kazen, ali silo-

vit napadnik ali ta, ki se brani? Ob jednem pa 

vsi tožniki na vsa usta govore o socijalnih refor-

mah, katere sami zavlačujejo s to obstrukcijo in 

svojeglavnostjo. 

Včerajšnji govorniki so ponavljali večinoma 

to, kar so razni časniki stokrat premlevali zadnje 

mesece. Edini dr. Grabmayr je imel več pazlji-

vejših poslušalcev, ker je njegov zadnji govor v 

Meranu vzbudil večjo pozornost. Toda mož se je 

premislil, zajahal je radikalnega konja, da mu celo 

Wolf ni mogel ugovarjati. Med vpisanimi govor-

niki pa je mnogo takih, ki znajo začeti a ne ne-

hati. Zato je danes še dvomljivo, ali pride jezi-

kovno vprašanje v tem zasedanju na vrsto. 

D r ž a v n i proračun . 

Včeraj je bil razdeljen tiskan proračun za 

tek. leto. Kakor že zjiano, znaša p o t r e b š č i n a 

721,923.054 gld. ter je v primeri s proračunom 

za minulo leto višja za 31,800.796 gld. ; po-

k r i t j e pa se proračunava na 722,371.982 gld. 

Poleg tega pa se potrebščina za investicijski 

zaklad proračunava na 26,436.030 gld., za katero 

je pokritja le 1,729.050 gld. 

Med izdatki utegnejo zanimati naslednje po-

stavke : dispozicijski zaklad 100.000, troški urad-

nih listov 660.800 gld., prispevek k troškom za 

skupno državo 121,464.529 gld., za popravo za-

grebške državne ceste in most pri Novem Mestu 

četrti obrok 65.000 gl., za popravo zagrebške 

državne ceste pri Čatežu četrti obrok 30.000 gl., 

za vravnavo Save 76.300 gl., za uravnavo Drave 

od Maribora do Središča četrti obrok 15.000 gl., 

za vladno poslopje v Ljubljani tretji obrok 

210.000 gld., za vladno poslopje v Trstu prvi ob-

rok 50.000 gld., za popravo cerkve v Dvoru pri 

Polhovem Gradcu prvi obrok 3000 gld., za po-

pravo župne cerkve v Moravčah prvi obrok 

1520 gld., za botanični vrt v Ljubljani 1600 gl., 

za učila in upravo državne gimnazije v Kranju 

800 gl., za sredstva proti trtni uši 250.000 gl., za 

brezobrestna posojila vinorejcem v svrho obnov-

ljenja vinogradov 160.000 gld., za nakup in po-

pravo vojašnice v Novem Mestu v sodiške na-

mene 50.000 gl., za sodiško poslopje v Ljubljani 

drugi obrok 50.000 gld. 

A cla bi bil rešen letošnji proračun, tega 

vlada sama ne pričakuje. 

N a g o d b a z Ogersko. 

Včeraj sta avstrijska in ogerska vlada pred-

ložili zbornicama načrte zakonov, ki se tičejo ob-

novljenja nagodbe z Ogersko. Avstrijska vlada je 

torej tudi v tem oziru odjenjala ogerski, ki je za-

pretila, da si sama uredi svoje gospodarstvo, ako 

se do 1. maja t. 1. ne sklene definitivna nagodba. 

Ogrom se gotovo ne mudi, kajti čim dalje traja 

provizorij, tem več milijonov dobe od Avstrije. 

Danes ne poročam obširneje o teh vladnih pred-

logih, a gotovo je, da ni stranke v zbornici, ki 

bi mogla glasovati za tako nagodbo. Na jedni 

strani se zvišajo državni davki od piva, žganja in 

sladkorja za 43 milijonov, a na drugi strani osta-

nejo stare krivice na škodo tostranski državni po-

lovici, kajti o ugodnejši kvoti v predlogah ni go-

vora. Vsi današnji dunajski listi brez razlike ostro 

in odločno grajajo prijenljivost prejšnje avstrijske 

vlade, ki je ločila določitev kvote od ostalih vpra 

šanj. Gotovo mora biti Ogrom toliko na nagodbi, 

kakor nam, četudi Košutovci ropotajo proti vsaki 

nagodbi. In avstrijska vlada bi bila izposlovala vsaj 

ugodnejšo kvoto. Toda vsled ogerskega šovinizma 

in da se ohrani ljubi mir ter uzdrži dualizem, 

ostane stara carinska in trgovinska zveza z vsemi 

za Ogersko koristnimi določbami. Da poneha sla-

boznani mlinarski obrat, to za Avstrijo danes ni 

tolikega pomena, ker se itak izrablja le na korist 

velikemu kapitalu na škodo malih mlinarjev. 

Dalje je Avstrija za upeljavo zlate veljave, 

ki je itak na škodo našega prebivalstva, plačala 

vse troške. Toda pri avstro-ogerski banki prevla-

duje ogerski vpliv. Sicer pa bode državni zbor 

nagodbo z Ogersko letos tako malo rešil, kakor 

državni proračun. 

Današn j a seja. 

Današnja seja je naravnost dolgočasna, levi-

čarji sami ne poslušajo svojih govornikov in bi 

gotovo že radi obsodili grofa Badenija ter to stvar 

spravili z dnevnega reda. Do 4. ure so govorili 

Eisele, Iieeger, dr. Straucher, dr. Mayreder, dr. 

Pfersche, dr. Schiicker in Tiirk. Jutri utegne biti 

ta debata končana ter se bode vršilo glasovanje. 

Ker hoče katoliška ljudska stranka s posebno mo-

tivacijo predlagati, da zbornica o zatožbi preide 

na dnevni red, zato se utegne zgoditi, da noben 

predlog ne dobi večine. Ako bi bila desnica je-

dina, predlagal bi vitez Javvorski v imenu vseh 

klubov desnice, da se zatožba vrže pod klop. No, 

grof Badeni more mirno spati, ako nima drugih 

bolečin. 

L I S T E K . 
Snubač. 

(Čežki spisal K. Kren. Poslovenil Savo Savid) 

(Dalje.) 

»Pojdi, pojdi. Da bi bil turški jezik ravno 

tak, kakor naš hanaški ?« 

»Ravno tak, le da trohico drugačen. Ko se 

ga naučite, se sporazumete z vsakim Turkom. 

Tako, naj vam o tej pipici povem : Tako, to pi-

pico, ki jo tu vidite, je imel ta tolsti Turek, ka-

kor ono krasno hčer. Priljubila se mi je hči in 

tudi pipica. Pravim si : te mlade turške gospodi-

čine, Francelj, ne dobiš. Z gospodičino tedaj ni 

nič, toda to pipico bi mogel na kak način zvito 

in po ceni dobiti. Ali kako ? V tem je bila te-

žava! Kaj vam storim? Idem enkrat okolu doma 

tega Turka. V oknu zagledam poleg starega tudi 

hčer. Stari je držal v ustih to pipico. Padlo mi 

je v glavo: »Ti, Francelj, nameri in odstreli mu 

pipico ravno pri ustih.« Hm, pravim si, to bi šlo, 

saj urnem dobro meriti. Ali ko bi se tako zmotil 

in zadel mesto pipice to dekle ? Bilo bi škoda 

tako lepo svetilko tako nekristijansko vgasiti. Po-

stavim se tedaj pod okno, ravno kakor sveča, sa-

lutiram in pravim: Gospod Turek in vi, lepa 

turška gospodičina. Pazite, da vam ta pipica ne 

pade iz ust!« Turek se nasmeje, odpre usta in 

pravi: »Toda kako !« — in šups, pipica mu zleti 

iz ust, jaz se pa pripognem, vtaknem pipico med 

zobe, napravim poklon in idem, kakor bi se ne 

bilo nič zgodilo.« 

»No, in kaj Turek?« 

»Kaj hoče. Če ni umrl, je še Turek in če ni 

imel druge pipice doma, si je kupil novo.« 

»In te ni zatožil ?« 

»Prosim Vas? V vojski ne gre drugače in 

Turek je moral biti vesel, da je prišel do druge 

pipice.« 

»Da, da, tako je to v vojski,« je prikimal 

Vymazal zvito z glavo. »Pozna se, da ima Fran-

celj razum in brke. V vojskah, ljubi bratje, se 

človek zmodri in marsikaj razume. Tako sem se 

enkrat peljal z našim gospodom »obrstom« v lepo 

pobarvani kočiji. To je, on je sedel v njej in jaz 

na kozlu s kočijažem. Ta kočijaž vam jo bil neki 

prebrisan Talijan, ki je umel vsakojake »kunšti«. 

Tako se peljemo in pridemo na most, in pod 

mostom teče voda, kakor morje in v njej ribe, 

kakor polena. Gospod »obrst« vzame iz žepa uro 

in pogleda, koliko je. Kočijaž zamahne z bičem, 

bič zagrabi uro, vtrga jo obrstu iz rok in pljusk 

— ura je pod mostom v vodi in voda je globoka 

sto sežnjev ! »Kaj si storil ?« vpraša obrst in grozi 

kočijažu, da mu potegne kožo čez glavo. »Čemu 

toliko besed ?« pravi kočijaž, »ura se mogoče ven-

der najde.« Vedela sva, jaz in gospod »obrt«, da 

je kočijaž zelo prebrisan in da z uro ni tako 

hudo, in popeljemo se dalje. Pridemo v krčmo, 

sedemo za mizo in krčmar vpraša, kaj hočejo go-

spodje jesti. Bil je petek in gospod »obrst« je 

kakor dober kristijan naročil češpljeve cmoke. 

Krčmar prinese cmoke, gospod »obrst« vzame 

jednega v roko — in kaj mislite, ljudje dobri, da 

je bilo v njem ?« 

»Ura, ura« so klicali vsi, kakor iz jednega 

grla. 

»Pojte, pojte! Češplja je bila v njem, kakor 

v vsakem pravem češpljeverri cmoku.« 

»Striček Vymazal, slave vam, ha-ha-ha!« so 

klicali vsi jeden čez druzega in trkali ž njim ter 

pili in se pogovarjali skoro do polnoči. 

Ne tako Francelj. 



J e z i k o v n i pred log 

Jutri naša zveza predloži nujni predlog glede 

jezikovnega vprašanja. Predlog se glasi: Ker je 

narodnostni mir v naši državi najnujnejša potreba; 

ker je ta mir mogoč le tedaj, ako se pravično 

uravna jezikovno vprašanje na temelju popolne 

jednakopravnosti vseh v Avstriji živečih narodov, 

in z ozirom na to, da člen XIX. drž. tem. zakona 

z dne 21. dec. 1867 sicer vse narode priznava kot 

jednakopravne ter jim zagotavlja neprelomljivo pra-

vico do varstva in gojitve svoje narodnosti in je-

zika, proglaša jednakopravnost vseh deželnih je-

zikov, in se vendar še do danes ni izvršila ta jed-

nakopravnost v vseh deželah, koder prebivajo od 

podpisanih zastopani slovanski narodi, predlagajo 

podpisani: 

Visoka zbornica skleni: Vis. vlada se pozivlje, 

da brez odloga predloži zakone glede izvršitve 

člena XIX. Ta predlog pa se izroči posebnemu 

odseku 48 članov. 

Ta predlog, katerega so podpisali vsi navzoči 

klubovi člani, nosi ime poslancev dr. Oregoreca, 

Šukljeja in Barvvinskega. 

Demonstrac i je v Trstu. 

(Interpelacija poslanca dr. K r e k a , dr. G r e g o r č i č a in 
tovarišev.) 

Mil. škof tržaški je hotel, kakor doslovno sam 

pravi v svojem pastirskem pismu z dne 8. aprila 

t. 1., z ozirom na to, da se vsakonedeljnih cer-

kvenih govorov moški le malo vdeležujejo, v 

Trstu moškim, vzlasti onim delavskega stanu po-

nuditi lepo priliko, slišati božjo besedo. Zato je 

določil vrsto večernih govorov v obliki konferencij, 

v treh jezikih, v katerih se v tržaških cerkvah 

vse nedelje in praznike govori, to je v sloven-

skem, italijanskem in nemškem jeziku. Pridige v 

slovenskem jeziku so bile določene za cerkev 

sv. Jakoba. 

To strogo cerkveno zadevo izrabilo je laško 

časopisje in tržaški mestni zbor v to, da so naj-

strastncje in čez vse sovražno napadali škofa in 

Slovane. Z vsemi mogočimi sredstvi so delovali 

na to, da bi zabranili slovenske govore v cerkvi 

sv. Jakoba. V seji mestnega zbora dne 17. marca 

so sklenili v slučaju, da bi mil. škof tega ne hotel 

storiti, da prepovedo mestni godbi še nastopati v 

stolni cerkvi. V seji 4. aprila naznanil je župan, 

da škof z dopisom z dne 25. in 31. marca vstraja 

pri svojih ukazih ter da je vsled tega mestni 

godbi naročeno, da ne sodeljuje več v stolni 

cerkvi. 

Mil. škof je pojasnil v svojem pastirskem 

pismu z dne 8. t. m. svoje postopanje ter jasno 

in točno dokazal, da se Italijani v Trstu nikakor 

ne morejo pritoževati, da bi v cerkvenem oziru 

trpeli kako krivico. 

Dne 13. t. m. so se pričele italijanske kon-

ferencije. Predmet teh govorov je bila apologija 

krščanskih načel z ozirom na družabno življenje; 

govori so tržaškim katoličanom prav posebno uga-

jali. Demonstracije, katere so soc. demokratje proti 

njim vprizarjali v cerkvi in na ulici, bi bile ostale 

brez vsakega pomena, da jih ni časopisje in mestni 

Ko je odbilo devet, je plačal in se pripravil 

na odhod. 

»Ho-ho, Francelj, kam pa V« 

»Moram domov. Veste, da imam staro mater, 

in pa kaj bi ljudje rekli, da sem komaj prišel in 

neprenehoma v krčmi posedam. Jutri je tudi še 

dan !« 

Francelj je odšel in gostje so si po njegovem 

odhodu o njem marsikaj pripovedovali, toda nikdo 

ni mogel o njem povedati nič hudega. Vsi so bili 

jednega mnenja, da je Francelj sicer šegav, toda 

pošten dečko in da mora ona, katera ga dobi, 

zmoliti vsak dan za zahvalo očcnašek več. 

In dekleta so v resnici za Franceljnom zelo 

gledala, toda Francelj, kakor bi ne imel niti ušes 

niti očij in namesto srca kamen. Oskrboval je 

marljivo svoje malo gospodarstvo, le tu in tam 

je s kakim dekletom na vasi spregovoril par pri-

jaznih besedij. 

Ko so mu prigovarjali: »Francelj, oženi se 

in ne živi kakor puščavnik«, se je zasmejal in 

odvrnil : »Vi lahko pravite : oženi se ! Ali kako ? 

Oče je bil vzel mojo mater in koga naj vzamem 

jaz ?« 

V resnici se ni hotel ženiti in vendar se je 

oženil. (Dalje prih.) 

zbor porabilo kot zaželjeno sredstvo, da se borita 

proti slovenskim govorom, ki so bili določeni za 

18. t. m. 

Slovenci v Trstu so celo prepričani, da so so-

vražniki Slovencev porabili socijalne demokrate 

za omenjene demonstracije kot sredstvo za svoje 

namene. Zabraniti so hoteli i t a l i j a n s k e konfe-

rencije, zato da se tem ložje onemogočijo slo-

v e n s k e . 

Mestni zastop je potem v posebni resoluciji 

protestoval proti od škofa ukazanim konferencam 

pri škofu in pri ces. namestništvu, poleg tega se 

je brzojavnim potom obrnil tudi do ministra-

predsednika. 

Načrt so je obnesel. V seji mestnega zbora 

z dne 16. t. m. izjavil je vladni zastopnik dr. 

baron Konrad, da je škof ravnokar naznanil na-

mestniku, da se ne bodo nadaljevale italijanske 

konferencije. Kmalu na to se je tudi naznanilo, 

da so tudi nemški in slovenski govori ustavljeni. 

Iz teh dejanj je zopet jasno, da so Bogu in 

cesarju zvesto vdani Slovani na Primorskem po-

polno brez pravic, da se pogoji za njih obstanek 

od dne do dne drzneje in nesramneje teptajo z 

nogami ter da se jim celo zabranjuje gojiti versko 

življenje. 

Poleg tega, da so se s tem napadale naravno 

in na papirju tudi zakonito zagotovljene pravice, 

napadala se je tudi drzno pravica, po ustavnih 

zakonih zagotovljena vsaki zakon, priznani cerkvi, 

javno izvrševati cerkvene vaje. 

Postopanje vlade v tem oziru sili nas, da to 

zadevo spravimo pred državno zbornico. Ni namreč 

dvoma, da je vlada dosegla oziroma prisilila, da 

je škofijstvo umaknilo svoje ukaze, da se imajo 

konferencije vršiti. Jasno je, da je škof, ki je več 

nego mesec dnij srčno vodil borbo proti mest-

nemu zastopu in se tudi ni zbal najhujših po-

sledic, še le tedaj umaknil svoje ukaze, ko 

je vlada pred hujskači kapitulirala in ga silila, 

da naj jih umakne, namestu da bi ga podpirala 

pri izvrševanju njegove svete dolžnosti ter z nje-

govo avtoriteto varovala tudi avtoriteto osnovnih 

državnih zakonov in države same. 

V tem slučaju imamo zopet zabelježiti onih 

od leta do leta se ponavljajočih neštetih dejstev, 

da avstrijska vlada s tem, da kapitulira pred Ita-

lijani, direktno z njimi sodeluje, ko Italijani Slo-

vane v Primorju pritiskajo na najbrezozirnejši 

način. 

Ta slučaj je tembolj žalosten, ker poleg kri-

vice proti Slovanom kaže tudi napad na pravice 

katoliške cerkve in svobodne gojitve verskega 

življenja. Vlada se je zopet ozirala jedino na ne-

opravičene izbruhe nekaterih Italijanov in socijal-

nih demokratov, opravičeno razburjenje in novo 

grenko prevaranje Slovanov pa namenoma pre-

zirala in naravnost pospeševala. 

Podpisani zato stavijo naslednji vprašanji: 

1. Kako ekscelenca ministerski predsednik 

opraviči postopanje vlade v tem slučaju, vzlasti 

kako ji spravi v soglasje z državnimi osnovnimi 

zakoni in z njenim varovanjem avtoritete? 

2. Kaj misli ekscelenca ukreniti, da zboljša 

neznosne razmere na Primorskem ter da vendar 

jedenkrat tudi tukaj oskrbi zakonom njih veljavo. 

Osebna dohodar ina . 

(Interpelacija posl. dr. K r e k a in tovarišev na finančnega 
ministra.) 

Davčna oblast v Ljubljani vrnila je mnogim 

duhovnikom napovedbe za osebno dohodarino s 

pozivom, naj se upoštevajo in vračunijo tudi do-

hodki od manualnih maš. 

Ne glede na to, da so dohodki od manualnih 

maš le slučajna in prostovoljna darila od strani 

vernikov, je zgoraj navedena zahteva v direktnem 

nasprotju z jasnim besedilom zakona § 202, od-

stavek 5., § 206 (zakon z dne 25. oktobra 1896, 

drž. zak. st. 220) in izvršilnega predpisa (III. II. 

24. odst. 3a). 

S tem se provocirajo le popolno nepotrebni 

rekurzi in se duhovnikom brez potrebe provzro-

čajo velike sitnosti. 

Vsled tega stavijo podpisani nastopno vpra-

šanje : 

Je-li njegova ekscelenca voljan naročiti davč-

nim oblastvom, naj se pri napovedbih z ozirom 

na manualne maše ravnajo strogo po jasnih be-

sedah zakona? 

Politični pregled. 
V L j u b l j a n i , 22. aprila. 

Izvolitev dr. Kaizla državnim poslan-

cem. Omenili smo že, da je bil pri dopolnilni 

volitvi v okraju Šmihov-Karlin z veliko večino 

finančni minister dr. Kaizl znova izvoljen držav-

nim poslancem, vkljub temu, da se mu je v zad-

njem trenutku postavil po robu dr. Gregr z ne-

katerimi radikalci. Dobil je skupno 1126 od 1189 

oddanih glasov. V Karlinu je od 1525 volilcev 

glasovalo le 597 in od teh je dobil dr. Kaizl 583, 

njegov nasprotnik dr. Baksa pa 8 glasov. V Šmi-

hovu se je udeležilo volitve od 2800 le 592 vo-

lilcev in od teh je dobil dr. Kaizl 544, dr. Baksa 

24 glasov. Ostali glasovi so bili razcepljeni in je 

mej temi dobil tri tudi ministerski predsednik 

grof Thun. Pri zadnjih volitvah je dobil dr. Kaizl 

1821 glasov. Vdeležba je bila vsled tega tako mi-

nimalna, ker so radikalci v zadnjem trenutku 

sklenili, da se volitve ne udeleže. 

Preosnova uradniških plač. Dunajski 

listi vedo poročati, da stopi zakon o preosnovi 

uradniških plač, kakor ga je sklenila zbornica 

pred dalj časom, v veljavo letos tudi tedaj, ako 

parlament ne dovoli v to potrebnih kreditov. Ako 

državni zbor letos ne bo dovršil nikakega važne-

jega dela, kar je najbolj gotovo, vlada tudi ne bo 

imela potrebnih sredstev v pokritje znatno zvi-

šane potrebščine za uradniške plače. Porabila bo 

pa v tem slučaju v to svrho blagajnične pre-

ostanke iz leta 1898, ostalo pa iz dohodkov no-

vega sladkornega davka, ki se izvede na prodajo 

sladkorja s pomočjo § 14., ki bo letos najbrže še 

pogostokrat moral priskočiti vladi na pomoč. 

Uradniki toraj smejo vsekako pričakovati, da se 

ustreže želji po zvišanju plač, ki jo goje že dolgo 

časa. 

Prestolni govor španjske kraljice, s ka-

terim se je minulo sredo otvoril španjski parla-

ment, je v marsikaterem oziru vreden, da se po-

mudimo nekoliko pri njem. Nad vse veličasten je 

bil že pričetek sam. Ob polu tretji uri so nazna 

nili navdušeni klici prihod kraljice in kralja. V se-

natski zbornici je bila zbrana vsa višja gospoda. 

Še veličastneji pa je bil prizor, ko se je vsedla 

kraljica na prestol, poleg nje pa mladi 12 letni 

kralj Alfonzij v temno višnjevi kadetski uniformi 

z zlatim runom. Z desnico je kraljica oklenila 

svojega sina, ki je potem bolj pazljivo poslušal 

materine besede, kakor ostali navzoči. V začetku 

se je spominjala kraljica pričetka spora z Ame-

riko, ki hoče po krivici se polastiti pravic Špa-

nije, v kar pa nikakor ne sme dovoliti španjska 

vlada in narod. Omenjala je nadalje pogajanj in 

posredovanj papeža in velevlastij. O tej zadevi se 

glasi prestolni govor doslovno : »V tem najskraj-

nejem položaju se je oglasil sveti glas onega, ki 

reprezentuje na zemlji božjo pravičnost, s svojimi 

nasveti v ohranjenje miru in treznosti. Tem na-

svetom je moja vlada tem lažje sledila, ker se 

je čutila močno po svojem pravu ter bila voljna 

izpolniti svoje dolžnosti. — In ako je Španija 

dolžna se zahvaliti svetemu Očetu Leonu XIII. 

za njegovo posredovanje v ohranjenje miru, je 

dolžna zahvalo tudi velesilam evropskim, ki so s 

svojimi prijateljskimi in nesebičnimi nasveti vtr-

dile v nas zaupanje, da uživa stvar Španije splošne 

simpatije in se odobrava njeno postopanje. Mo-

goče je vendar, da se uresniči napad in da niti 

svetost naših pravic niti naše zmerno postopanje, 

niti slobodna volja kubanskega naroda ne bodo 

mogle brzdati strastij in sovraštva proti španski 

domovini in da bodeta, ko pride odločilni trenu-

tek, razum in pravičnost nakazana na jedino var-

stvo, namreč na srčnost Špancev in na tradicio-

nalno eneržijo našega naroda«. Nadalje pove kra-

ljica, da je pozvala narodne zastopnike zato, da 

se posvetujejo z njeno vlado o potrebnih korakih 

in dovolijo potrebne žrtve na oltar domovine. 

Kraljica s tem ne spolnuje le svoje dolžnosti, 

marveč skuša krepiti tudi svoje materno srce, 

trdno se nadjajoč, da španski narod, ki se zbira 

okrog prestola njenega sina, do skrajnosti brani 

in ščiti ta prestol, dokler ne napoči trenotek, ko 

bo sin osebno lahko branil čast svojega naroda. 

»Z armado na morju in na suhem«, sklepa kra-

ljica, »katere slavna dela podžigajo njen pogum, 

z jedinim, odločnim narodom, z zaupanjem na 

Boga, ki je vedno vodil naše prednike v hudih 



krizah zgodovine, zmogli bomo tudi sedaj nasprot-

nika in rešili čast domovine«. 

Diplomatična zveza mej Španijo iti 

Zveznimi državami je že pretrgana, kajti 

španjski poslanik v Washingtonu, Bernabe, je že 

odpotoval v domovino in tudi ameriški poslanik 

v Madridu, Woodiord, se že nekaj dnij z vso 

resnostjo pripravlja na odhod, ako morda že ni 

na potu v Ameriko. — Diplomatično zastopstvo 

španjskih interesov sta prevzela avstrijski poslanik 

Hengelmtiller in francoski poslanik Cambon, mej 

tem ko je prešlo poslopje poslaništva v avstrijsko 

upravo. Kaj se zgodi z ameriškim poslaništvom v 

Madridu, dosedaj še ni znano, vender pa je pre-

cej verojetno, da je prevzame v oskrb angleška 

vlada, ki sploh vedno bolj simpatizuje z Ameri-

kanci in se že celo govori o neki tajni pogodbi 

mej Anglijo in Zveznimi državami. 

Dnevne novice. 
V L j u b l j a n i , 22. aprila. 

(Prevzvišeni knez in nadškof) so se sinoči z 

Dunaja vrnili v Ljubljano. 

(Stiski prijor P. (Jerhard Maier) dospe v ne-

deljo 24. t. m. v Ljubljano in se drugo jutro, v 

ponedeljek, odpelje v Stičino, kjer še isti dan od 

vlade sprejme v posest svojega reda vsa nekdanja 

samostanska poslopja in zemljišča. Slovesno vme-

ščenje reda se bo vršilo najbrže meseca avgusta, 

potem ko se poslopje zopet priredi kot samostan. 

( f Andrej Vavken.) Iz Cerkelj, 21. aprila: 

Včeraj dopoludne izročili smo materi zemlji te-

lesne ostanke našega župana in bivšega naduči-

telja gospoda Andreja Vavken a. Koliko spošto-

vanja je pokojni užival ne le v domači občini, 

ampak tudi v okolici, pričal je sijajni pogreb pro-

šlo sredo. Pokopal ga je velečastiti gosp. župnik 

in duhovni svetnik G o 1 o b i č v društvu jednaj-

stero druzih duhovnov. Ganljive pesni-žalostinko 

peli so mu gospodje učitelji. — Vrlemu pokoj-

niku ostane gotovo mnogo let časten in hvaležen 

spomin! 

(Namesto venca ua grob umrle gospe Ane 

Knez) je podaril profesor gospod Dav. Ka r l i n 

za dijaško mizo 3 gld. 

(Tržaški škof,) prevzvišeni msgr. Šterlc, po-

dali so se na birmovanje in cerkvene vizitacije po 

svoji škofiji liburnijški. Ob velikem naudušenju 

občinstva pripeljali so se v torek 19. t. mes. v 

Kastav, kjer jih je pričakovalo mej zvonenjem 

verno ljudstvo in kjer je bilo birmovanje 20. in 

21. t. m. Vest, da se je škof umaknil Trstu, se 

toraj potrja i v cerkveno - službenem oziru. Mej 

svojimi vernimi se bode pač čutilo škofovo srce 

drugače, nego mej židi v Trstu. Msgr. Šterk 

ostane službeno mogoče mesec dni v Liburniji. 

(Koliko tabernakelnov v eni cerkvi ?) Poroča 

se nam z Gorenjskega: Pred kratkim se je na-

pravil v neki župni cerkvi na stranskem altarju 

precej drag tabernakel, kjer ga do sedaj ni bilo, 

in ki se ne bo nikdar rabil, ki ga bo treba veliki 

teden zaradi božjega groba stran jemati in ki je 

močno na poti Ker bi moralo biti v nizki kapeli 

na sredi altarja eno nad drugim: kanon-tabla, 

stara sloveča podoba, altarni križ in glavna po-

doba, pa še nov tabernakel vmes, zdaj seveda te 

reči niso ena nad drugo, ampak ena drugo na 

pol zakrivajo. — Pa kar je storjeno, je storjeno; 

morda pa te vrstice pomagajo kje drugje zabra-

niti nezmiselnost ? — Zvedel sem, da se v neki 

drugi cerkvi ravno zdaj delata nova stranska al-

tarja, kjer bo še večja tesnoba, da pa vendar mo-

rata biti na njih tudi t a b e r n a k e l n a , ker ljudje 

tako hočejo radi lepšega, pa da se upirata župnik 

in mojster, ki pa seveda mora odnehati, če hoče 

delo dobiti. Ali so ljudje res tako trde glave, da 

bi jih pametna beseda ne prepričala, da kar treba 

ni, ni treba? Saj so sicer tisti župljani dovzetni 

za koristne reči! Povedal bi jim priliko: Neki 

kmet ima sredi dvorišča vodnjak, ki mu je res 

potreben in ima dosti vode, pa mož se domisli, 

da bi bilo še lepše (?), če bi imel na vsakem 

koncu dvorišča še po en vodnjak, pa ne zaradi 

vode, le zaradi lepšega, za to tudi ne skopan pod 

zemljo, le vrh zemlje postavljen, sicer pa čisto 

podoben pravemu. Stalo ga bode delo sicer čez 

sto gld., tudi močno na poti mu bode, ker ima 

malo prostora pri hiši, ali biti mora »zaradi lep-

šega«, če tudi se mu bo vsak pameten človek 

smejal. Tak vodnjak brez vode je pa tabernakel 

brez sv. 11. Telesa, na stranskih altarjih ali pa na 

podružnicah. Ali bo dosti za enkrat ? 

(Osebna vest.) Poljedelski minister je preme-

stil rudniškega svetnika B ro ža iz Idrije k rud-

niškemu ravnateljstvu v Pfibramu ter imenoval 

S c h m i d a v Pfibramu pravim rudniškim svet-

nikom za Idrijo, rudniškega upravitelja O p p 1 a v 

Pfibramu višjim upraviteljem, rudniškega mojstra 

T s c h e r m e n i g g - a v Idriji rudniškim upravi-

teljem. 

(»Zora«.) Glasilo slov. katol. dijaštva. Druga 

številka tega izvrstnega leposlovno - znanstvenega 

lista je te dni izšla ter objavlja celo vrsto zani-

mive in raznovrstne tvarine. Vsi spisi se odliku-

jejo v temeljitosti in lepem jeziku ; klasična je 

vzlasti razprava Bogdan Kazaka: T o i n o n o , v 

kateri pisatelj dovršeno razpravlja tok nove struje 

v slovenskem slovstvu. 

I > i * n s 9 » t v a . 

( » N a r o d n a č i t a l n i c a v K r a n j u « ) 
vabi na pevski večer, ki bode v soboto dne 
23. aprila t. 1. Prvi nastop novega pevskega zbora 
pod vodstvom g. prof. A. Štritofa. — Vspored: 
1. A. Nedvfed : Majnikova. Poljska narodna, mešan 
zbor. 2. L Belar: Dramilo mojih rojakov. Moški 
zbor. 3 Delaj, dekle, pušeljc! Narodna, za mešan 
zbor harm. in pevskemu zboru v Kranju in njega 
dirigentu posvetil J. Žirovnik. 4. Rožmarin. Na-
rodna, za mešan zbor harm. M. llubad. 5. Dr G. 
Ipavec: Vse mine. Moški zbor. 6. Slepec. Napev 
Klinarjev, za mešan zbor harm. M. Ilubad. 7. Gr. 
Rihar: Savica. Moški zbor. 8. A. Nedvčd: Slo-
venska dežela. Moški zbor. 9. A. Nedvčd: Obla-
kom. Mešan zbor. 10. Kitica slovenskih narodnih 
pesnij, sestavil in harm. A. Foerster: a) BI. Po-
točnik. Zvonikarjeva. Mešan zbor. b) A. Slomšek. 
Veselja dom. Moški zbor. c) Pastirka. Narodna, 
Moški kvartet, d) K. Mašek. Bloško jezero. Mešan 
zbor. e) J. Fleišman. Triglav. Mešan zbor. — 
Vstopnina za čitalniške člane 20 kr., za nečlane 
50 kr. — Začetek točno ob '/,9. uri. 

Telefonična in brzojavna poročila. 

D u n a j , 22. aprila. Državni zbor nada-
ljuje danes razpravo o ministerski obtožbi. 
Posl. W o l f je mej drugim nečuveno surovo 
napal kraljevograškega škofa dr. B r y n y c h a, 
češ, da mej Nemce pošilja češke župnike in 
kaplane; ljudje so zaradi tega baje razbur-
jeni in bodo prestopili v protestantizein, ki 
jim vsaj dovoljuje, da ostanejo Nemci. (Na 
to dobi pri prihodnji seji vtorek posl. Wolf 
pri dejanjskih popravkih zaslužen odgovor. 
Opom. poroč.) Za njim se je oglasil za be-
sedo posl. J a v o r s k i (Cujte! Oujte! na le-
vici. Vendar se je eden oglasil!), ki je dejal, 
da se desnica razprave ni mislila vdeleževati, 
ker želi čim preje priti po rednega vspeš-
nega parlamentarnega dela; (Hrup na levici) 
ker pa se od nasprotne strani vedno po-
navlja izzivanje, zato izjavim glede desnice, 
da smo se do sedaj vsikdar vdajali opozi-
ciji, ker smo upali, da jo tako sprijaznimo 
polagoma^ zopet s pametnim parlamentarnim 
delom. Želimo namreč na desnici, da bi 
b i lo 1 . 1898 le to m i r u (Šum in ugovar-
janje na levici), ker to bi b i l o c e s a r j u 
n a j l e p š e v e z i l o p a r l a m e n t a za 
n j e g o v o v l a d a r s k o p e t d e s e t l e t -
n i c o . (Ugovarjanje na levici: To ne spada 
v parlament, Šumno odobravanje in plos-
kanje na desnici.) Kar se tiče toliko napa-
dane lex Falkenhayn, konstatujem, da ne 
zahteva več. kakor so Nemci sami hoteli v 
odseku. Ta odredba je bila z ozirom na raz-
mere opravičena, b i l a j e d e j a n j e sa-
m o o b r a m b e , p o r a b l j e n a v v a r -
s t v o a v t o r i t e t e p a r l a m e n t a , 
č a s t i i n ž i v l j e n j a . (Levica razgraja 
in hrupno ugovarja. Desnica pritrjuje in 
ploska.) Za J a v o rs ki m so govorili posl. 
H o f m a n n , Hofer in P o m m e r , potem je 
bil vsprejet predlog za konec seje. Prihodnja 
seja je v torek. 

D u n a j , 22. aprila. Danes so vložili po-
slanci G r e g o r e c , S u k l j e i n B a r w i n s k i 
s tovariši nujni predlog, ki zahteva, naj se 
izvede člen 19. državnega temeljnega zakona 
in izvoli jezikovni odsek 48 članov. 

D u n a j , 22. aprila. Zunanji minister grof 
Goluhovski se je podal sinoči v Draždane, 
da se pridruži cesarjevemu spremstvu. 

D u n a j , 22. aprila. Govori se, da ka-
t o l i š k a l j u d s k a s t r a n k a ne bo zahte-
vala m o t i v i r a n e g a prehoda na dnevni 
red v predlogu glede ministerske obtožbe, 
marveč da se ne bo udeležila glasovanja. Ali 
je ta stvar že konečno dognana, zdcj še ni 
znano. 

D u n a j , 22. april a. V državnem zboru 
ni nobenega znamenja pravega življenja. Vse 
kaže, da zbornica čuti, da v tej sestavi ni 
sposobna za nobeno delo. Odtod najbrže tudi 
izvira gpvorioa, da bo meseca decembra 
vlada sama uvedla nov volilni zakon, po ka-
terem bo imela zbornica 404 poslance in 
sicer jih volijo deželni zbori 202, potem 
splošne volilne pravice pa bo izvoljenih 202. 
To bi bila nekaka kombinacija Hohenwart-
Taaffejevih načrtov za spremembo volilnega 
reda. Seveda se tej govorici vzlasti pri nem-
ških liberalcih odreka vsaka verojetnost, češ, 
da s tem hočejo strašiti opozicijo, ki pa se 
ne boji za prihodnost. 

Bud impeš t a , 22. aprila. Poslanska zbor-
nica je s 151 proti 22 glasovom zavrnila 
predloge opozicijo ter sklenila, da se nagod-
bene predloge izroče finančnemu odseku. 
Nacijonalna in ljudska stranka sta glasovali 
z vlado. 

Bero l ln , 22. aprila. Vedenje Španije je 
napravilo velik vpliv v Ameriki, ker niso bili 
pripravljeni na tako zavestnega nasprotnika 
A m e r i k a nc i p r i č a k u j e j o , da š p a n j -
sko b r o d o v j e p r i p l u j e pred New-

Y o r k a l i k ako d r u g o p r i s t a n i š č e . 

V tem s l u č a j u b i b i l i p r i s i l j e n i , po-
l o v i c o s v o j e g a b r o d o v j a odpok l i -
ca t i od Kube . 

Bero l in , 22. aprila. Vlada zahteva od 
državnega zbora 7,787.885 mark naknad-
nega kredita, mej temi 5 milijonov za upravo 
guvernementa Kiao-Tschau in 1 milijon za 
poštno zvezo mej vzhodno Azijo in Avstralijo. 

Pa r i z , 22. aprila. Posredovanjem itali-
janske vlade so se sošli zastopniki raznih 
ministerstev, da se dogovore o izjavi glede 
nevtralnosti v špansko - ameriški vojski in o 
nekaterih nadaljnih korakih. 

Madr i d , 22. aprila. V M a d r i d u je 
n a s t a l a m i n i s te rs k a k r i za . G e n e r a l 
M a r t i n e z C a m p o s je p o k l i c a n h kra-
l j i c i , da j i p o r o č a o po l o ž a j u . 

Mad r i d , 22. aprila. Pod predsedstvom 
kraljice-vladarice se je vršil včeraj minister-
ski svet, v katerem je poročal ministerski 
predsednik Sagasta o položaju. Naznanil je 
nadalje, da je poslanik Bernabe ostavil 
Washington in da je naznanil poslaniku 
Woodfordu, da mu ni potreba dostavljati 
vladne note, ker je vsebina španjski vladi 
že itak znana. Povedal je tudi, da sta po-
slanika Avstro-Ogerske in Anglije obiskala 
zunanjega ministra in da je poslednji na-
znanil, da so njemu poverjeni posli ameriš-
kega poslaništva. Zasedanje parlamenta bo 
prav kratko. 

London , 22. aprila. „Times" piše, da 
so poročila španskih listov o vstaših na Kubi 
in njih voditeljih popolno neosnovana. Ponu-
jeno premirje je popolno zgrešilo svoj na-
men. — Mej vstaši se vedno bolj množi so-
vraštvo napram Španiji. 

New-York , 22. aprila. „Herald" trdi, 
da se mej Ameriko in Anglijo vrše dogovori 
glede tajne zveze. 

Meteorologično poročilo. 
Višina nad morjem 306'2 m. 
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tU msi r i l 

19. aprila. Emilija Zaje, tkalca hči, 14 dni, Hraniluična 
cesta 6, scleroina neonatorum. 

20. aprila. Rudolf Pleško, delavca sin, 3 dni, Krakovske 
ulice 6, božjast. — Marijana Bitenc, delavka, 64 let, Cesta 
v mestni lo^ 0, plučuica._ 

21. aprila. Valentin Sušnik, c. kr. carinski oficijal v p., 
92 let, Vegove ulice 10, plučnica. 

V h i r a l n i c i : 



V b o l n i š n i c i : 
19. aprila. Ivana Šimnovec, črevljarja hfii, 2 leti, kron. 

črevesni katar. — Barbara Videtič, kajžarja žena, 48 let, 
plučnica. 

Zahvala. 296 1 — 1 

Najgorkejše hvaležnosti polno srce opominja 
me spolniti prijetno dolžnost, da izrazim v svojem, 
svojih otrok in sorodnikov imenu vsem prijateljem 
in znancem, ki so za časa bolezni moje preljube 
soproge s tolažbo, prijaznim sočutjem, skrbnimi sveti 
in drugimi dobrimi deli mi olajšali pretežko breme 
in morečo skrb, potem pa tudi vsem onim, ki so 
se udeležili sprevoda k večnemu počitku, in to po-
sebno velečast. duhovščini, v prvi vrsti č. g. kano-
niku J. Oblaku iu čast. gg. frančiškanom za zadnjo 
tolažbo, cerkveno opravilo in spremstvo, gg. urad-
nikom in someščanom, gg. učiteljem in gdč. učite-
teljicam udeleživSim se sprevoda s šolsko mladino, 
slavni »Čitalnici« in slavnima podružnicama družbe 
sv. Cirila in Metoda za prekrasna venca, slavni po-
žarni hrambi, vsem darovalcem in nosilcem prelepih 
vencev, prav prisrčno slav. pevskemu društva »Lira« 
za ganljive in tolažeče žalostinke pred hišo, v cerkvi 
in na pokopališči in sicer v najvišji meri pevovodji 
g. Francu Stele-tu in g. učitelju A. Stefančiču, svojo 
najiskrenejSo prav toplo zahvalo. 

V K a m n i k u , dn6 20. aprila 1898. 

Josip Močnik. 

35a spomlad in stavBeno do Bo! 
Vse kar treba pri kmetijstvu, popravljanju in zidanju hiš. 

Ora l a , b r a ne , l opa te , 

m o t l k e , k r a m p e , v i l e , 

vsakovrstne ž a g e in p i le , 

l o n o l (železoliti in plošče-
vinasti), n a g r o b n i k r i ž i , 

različna m i z a r s k a , tesar-

ska , k o v a i k a , k l j u č a 

n l č a r s k a in u s n j a r s k a 

o r o d j a . 

Š t e d i l n i k i , peč i , ko-

v a n o in v a l a n o že l ezo , 

v s a k o v r s t n o k u h i n j s k o 

o r o d j e , k o v a n j a z a 

o k n a , v r a t a l n oele h l i e . 

Železniške š i ne za oboke, 
cemen t , i t o r j e za strope. 

Zaradi opustitve trgovine 
oblastno dovoljena 

popolna razprodaja 
vsakovrstne Zeleznine po 

tovarniških cenah. 
Najlepša prilika g. trgovcem in sl. konsumnim 

društvom si vsakovrstno železnino najceneje 
naročiti. 293 4 

And. Druškovič 
Mestni trg št. 9./10. 

Dra t enoe in d r a t , vsa-
kovrstne teh tn ice , plo-

šoev l na vsakovrstna, ka-
kor : mes i nga s t a , pokfa-

nas t a , b a k r e n a , olnka-

s ta in p o o i n k a n a , be l a 

l n č r n a . T r o m b e za vodo 
in gnojnico. S v e t i l k e in 
k o v a n j a za k o č i j e . Vsa-
kovrstne k l j u č a l n l o e , me-
singaste k l j u k e , p a n t e in 
z a p a h e . L e d e n e oma re 

in p i p e za pivo. K r o g l j e 

in k e g l j e za kegljanje 
itd. itd. itd. 

i 
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Vsem sorodnikom, prijateljem in znancem javljamo pretužno 
vest, da je naša iskreno ljubljena, nepozabna mati, oziroma stara 
mati, sestra in tašča, gospa 

Ana Knez roj. Vodnik 
danes ob 6. uri popoludne po dolgi in mučni bolezni v 66. letu 
starosti, previdena s sv. zakramenti za umirajoče, mirno v Gospodu 
zaspala. 

Pogreb preblage rajnce bode v soboto, dne 23. t. m , ob 
polu 6. uri popoludne iz hiše žalosti v Spodnji Šiški štev. 75 k 
sv. Krištofu. 

Svete maše zadušnice se bodo brale v raznih cerkvah. 
Predrago rajnco priporočamo vsem v pobožno molitev in 

blag spomin. 

V S p o d n j i Š i š k i , dne 21. aprila 1898. 

I v a n Knez , A l o j z i j Knez , sinova. — A n t o n i j a Gogo la roj. 
Knez, I v a n a Knez , hčeri. — J os ip Vodn i k , brat. — I v a n 
Gogola , zet. — L e a Knez roj. R a n k l , sinaha. — A n i c a 
Gogola , V i d a Gogola , P av l i c a Knez , M i r c a Knez , vnukinje. 

Venci se hvaležno odklanjajo. 

^tilsega ozira vreden 
ter domač izdelek je iz k r a n j s k i h p l a n i n s k i h r a s t l i n 
napravljeni l i k e r 272 5 

J . K l a u e r - j a v l i j u b i j a n i . 

Po svoji čistosti in veliki zdravilni moči za želodec je 
ta žganjina vsega priporočevanja vredna. Kot krepčalno pi-
jačo naj bi imeli ta liker v vsakem gospodinjstvu. 

Na prodaj je v lekarnah gg. G . P l c c o l l in U b a l d 
p l . T r n k6o zy , kakor tudi večinoma pri vseh p r o d a j a l o l h 
d e l l k a t e s in v speoer l j ah 99 25—21 

• € 3 € 3 £ 3 - E 3 - Q - E 3 € 3 i 

Stanarinske 

knjižice 
z a s t r a n k e 

z uradno potrjenimi 
d o l o č b a m i hišnega 
reda v slovenskem in 
nemškem jeziku, z 
razpredelbo za vpla-
čevanje stanarine, vo-
dovodne in mestne 
doklade, dobč se ko-
mad po 15 kr. , 10 
komadov vkup I gld. v 

Katol. TIskarni 
v Ljubljani. 

St. 2792. Razpis. 284 3 - 2 

Na podlagi sklepa deželnega zbora kranjskega z dne 21. februvarija 
1898. 1. razp isu je podpisani deželni odbor 

jedno ustanovo za 600 gld., 
katera se ima podeliti najmanj za jedno leto dok tor ju vsega zdra-
vi ls tva , ki bi se hotel izobraziti v ps ih ia tr i j i . DotiČnik pa bi se moral 
zavezati, da se po izvežbanju posveti zdravniški službi v deželni blaznici 
na Studencu. 

Prosilci za to ustanovo morajo biti vešči slovenskega in nemškega 
jezika ter naj svoje s krstnim listom in z drugimi spričevali podprte prošnje 

do dne lO. maja t. L 
pošljejo podpisanemu deželnemu odboru. 

O d d e ž e l n e g a o d b o r a k r a n j s k e g a 

v L j u b l j a n i , dne 8. aprila 1898. 

Severonemški Lloyd v Bremi. 
158 3 0 - 1 6 

i l s i š t&lSt&immtt 
Od vis c. kr. ministerstva vsled ukaza dne 7. maja 1894, št. 5373 dovoljen. 

Brodarstvo poštnih brzoparnikov do Novi-Jorka: 
Iz B r e m e vsak torek in soboto zvečer. 
Iz Southamptona dotaknivši se 

Brema - Sev. Amerika. 
Do Novi-Jorka. 

Gherbourga vsakosredo in nedeljo 
Iz Genove dotaknivši se Neapola 

via Gibraltar 

Brema-Južna Amer ika. 
Do Montevideo. 

dva ali trikrat 
na mesec. 

Brema - Vzhodna Azija. 
Do Kitajskega. 

Brema-Avstra l i ja . 

Do 

Adelaide, Melbourna, 

Sydneja. 

Do 
Japonskega. 

Do 
Baltimore. 

vožnja po morji 
čez oeean do 
Novi-Jorka traja 

6 do 7 dnij. 
N a j l e p š a l n na j c ene j a pri-

l o ž no s t z a po t ov an j e . 

Glavni zastopnik v Ljubljani : 

I > u n a i s k a b o r z a . 

D n e 22. a p r i l a . 

Skupni državni dolg v notah 101 gld. 20 kr. 
Skupni državni dolg v srebru 101 „ 10 „ 
Avstrijska zlata renta 4"/„ 120 „ 55 , 
Avstrijska kronska renta 4"/„, 200 kron . 101 „ 30 „ 
Ogerska zlata renta 4°/0 119 „ 80 „ 
Ogerska kronska renta 4°/0, 200 kron . . 98 „ 85 „ 
Avstro-ogerske bančne delnice, 600 gld. . 915 „ — „ 
Kreditne delnice, 160 gld 347 „ 50 „ 
London vista 121 „ 10 „ 
Nemški drž.bankovci za 100m. nem. drž.velj. 58 „ 92'/», 
20 mark 11 „ 79 „ 
20 frankov (napoleondor) . . . . . . 9 „ 57 „ 
Italijanski bankovci • 44 „ 15 „ 
G. kr. cekini 5 „ 67 „ 

D n e 21. a p r i l a . 

4°/0 državne srečke 1. 1854, 250 gld. . 
5°/„ državne srečke 1. 1860, 100 gld. . 
Državne srečke 1. 1864, 100 gld 
4 z a d o l ž n i c e Rudolfove želez, po 200 kron 
Tišine srečke 4°/0, 100 gld 
Dunavske vravnavne srečke 5°/0 , . „ 
Dunavsko vravnavno posojilo 1. 1878 . 
Posojilo goriškega mesta 
4°/„ kranjsko deželno posojilo . . . . 
Zastavna pisma av. osr. zem.-kred. banke 4 
Prijoritetne obveznice državne železnice . 

» » južne železnice 3°/0 

» > južne železnice 6 % 
» » dolenjskih železnic4°/( 

163 gld. — kr. 
159 „ 50 
195 „ 50 

99 „ 40 n 
139 „ 50 
129 „ 50 rt 
109 „ — n 
1 1 2 „ 50 n 

99 n — „ 
98 „ 80 n 

220 „ — n 
179 „ 10 n 

99 „ 50 
n 

Kreditne srečke, 100 gld 
4°/0 srečke dunav. parobr. družbe, 100 gld. 
Avstrijskega rudečega križa srečke, 10 gld 
Budolfove srečke, 10 gld 
Salmove srečke, 40 gld 
St. Gen6is srečke, 40 gld 
Waldsteinove srečke, 20 gld 
Ljubljanske srečke 
Akcije anglo-avstrijske banke, 200 gld. . 
Akcije Ferdinandove sev. želez., 1000 g!, st. \ 
Akcije tržaškega Lloyda, 500 gld. . . 
Akcije južne železnice, 200 gld. sr. . . 
Splošna avstrijska stavbinska družba . 
Montanska družba avstr. plan. . . . 
Trboveljska premogarska družba, 70 gld. 
Papirnih rubljev 100 

205 gld. 
170 „ 

25 kr. 

. 20 25 „ 

. 27 
25 „ 
50 „ 

. 22 75 „ 

. 155 — 

r. 3450 — n 

. 415 
75 „ 

. 114 n 20 „ 

. 153 15 „ 
. 180 
. 127 n 25 „ 

S 1. aprilom se prične novo celoletno 
\ vtlMltlriUI 0 Z n a n H° žrebanja tu in inozemskih 

1 \ » U v I l t i U j I I U lntpriiskih srečk, izkaz vseh izirehanih loterijskih srečk, izkaz vseh izžrebanih 
državnih in zasebnih obligacij. 

Naročnina od 1. aprila do konca dec. 1.1. je 

za Avs t ro - Ogersko g ld . 2-—. 

?? MERCUR 
X X X V I . l e t o . 

i i 

naročevanje ! 
S 1. aprilom n a n o v o v s t o p l v š l naročniki dobijo, d ok l e r 

j e že k a j z a l oge , kot 

h r A 7 n h r n i n r i v r 7 P V „F l n an z l e l l e a J a h r b u o h " , ki 
U1 t i t p i a l i l l l J J U l l t O I V obsega zaznamek vseh izžreba-

nih srečk. — Naročuje se s poštnimi nakaznicami pri vseh 
c. in kr. poštnih uradih in pri 

a d m l n l a t r a o l l l . .Meronr ', D u n a j , I „ W o I l z e l l e 10. 


